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Előfizetési arak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre..............................8 korona.
Fél évre...................................4
Negyedévre ............................ 2

Egyes szám ára 12 fillér.

Felelős szerkesztő : 

Székely Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
pUklóa-uteza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohány tőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

Sxpozé.
yM<i még nem tudná mi az az expozé, 5 a qép örül, már hogy is ne örülne, 
jNfyujtsa fel szépen az egyiK kezét, Jdogy az államnak oly jó dolga van, 
jYÍ eg mondjuk néki : az expozé nem más, J4em hogy elég, de még sok is a pénze, 
jMint egy hosszú és unalmas beszéd. mondja lukács üászló boldogan.

5 e hosszú, unalmas beszédnek czélja 
"princzipiumból egyéb nem lehet,

jA titka pedig e nagy boldogságnak 
Egyszerűbb, mint titok valaha vöt,

Csak az, hogy végül mutasson a népnek Csak néhány perczenttel kegyettenebbül 
jf\kár néhány garas — fölösleget. j^yuznaK a néptől ezentúl adót.

D7ői és gyermek felöltők áruüáza
Halm ágy i Sámuel A'á"lia dusaH fehserelt nth!»™!

Debreczen, Piacz-utcza 47.
feltűnő olcsó szabott árak mellett.
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Debreczen, 1899. októberber 21.DON

Garantirozott hírek.
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(.) Kinos botrány színhelye volt a Bika jubileumi 
díszterme. A terem ajtajában álló hajdúk nem akar­
ták beengedni gróf Dégenfeld főispánt. Tudniillik 
nem a térdigérő futball nadrágja volt rajta és a sze­
gény teremörök nem ismerték fel.

(!) A jubileumon sok volt a diszmagyar. Hát 
gyászmagyar vájjon mennyi volt ?

(g) A nagyváradi uj Szigligeti-Színház elő­
csarnokában elhelyezett szobrok között hiába keresték 
a fővárosi újságírók Szigligeti Ede szobrát. Valószí­
nűleg azért mellőzték a nagyváradiak Szigligetit, 
hogy ne kelljen neki az ott hallottak miatt egyszer-más, 
szór elpirulnia.

(J1) Dávidházy Kálmán könyvkötő és lámpion 
nagyszállitó mozgalmat indított az iránt, hogy a közel 
jövőben városunk nagy fiainak, mint Lengyel Imre. 
nek, Márk Endrének, Szomjas Péternek, ifj. Bugyi 
Sándornak stb. lámpionos menetet rendezzenek, 10000 
ámpion rendelésénél 20% engedményt Ígér.

Simonffy Imre polgármester jubileumi esté- 
Ijén az összes villanylámpák felgyújtanak, a reflektorok 
tündéri látványt nyújtottak. A vízvezetéki igazgatóság 
különösen kitett magáért, a mennyiben vizsugarakból 
óriási transparente! produkált.

(X) A párbajozó zsebkendő. A zsebkendőnek 
eddig mindenki által jól ismert külön hivatása volt. 
Most azonban a zsebkendő szédületes karriert csinált ; 
Felc-apott párbajhösnek. halálmegvetóssel kiállott a 
gyilkos golyónak, egy arczizma sem rándult meg, a 
midőn gazdája 25 lépésről légy nél kuli pisztolylyal 
keresztül lőtte a szivét. A hires párbaj mindössze azt 
eredményezte, hogy egy elintézetlen ügygyei kevesebb 
és egy lyukas zsebken dővel több lett. Ez alkalommal 
a lyukas zsebkendő is jó szolgálatot! tett a kihívó félnek.

Pálfy János gróf.
Nem tartott Kassán csengő nagy beszédet, 
Altruizmuszról, miről nem szavalt,
Az osztályok közt, felekezetek közt 
Nem hirdet harczot, nem csinál zavart.

Nem tapsoltatja magát a tribünről,
Csak példát ad, hogyan kell tenni jót,
És mig a többi főur szaval, izgat, 
Különbség nélkül müveit ifjaknak 
Csendben odaad három milliót.

Kinos kérdések.
Ha a pénzügyminiszter expozéja annyira tetszett 

a kormánypártnak, miért jajgatnak az adófizetők ?

Menyi fedezet van h ívévé a jövő évi állami búd» 
getben uj végrehajtói dobokra ?

A vidéki színészetre előirányzott 18 ezer korona 
többlettel Széli Kálmán a vidéki színészeten akar-e 
segíteni, vagy csak a vidéki szinészeti felügyelőn ?

Hány főur fogja követni Pálífy János gróf pél-» 
dáját ?

Anyós.
Natália nyilvánosan panaszt tesz 
A menye ellen — és nem volna jós, 
Aki ebből nyomban ki nem találná, 
Hogy Natália úrnő is —- anyós,

Pozőr Muki
Vitatkozunk múltkor nöcs- 

kékkel á szerelemről.
-- Óh, a férrflák nem tud­

nák szeretni ! — sóhajtja egy 
édes kis bakfis.

— Nem bizony, — mondjá 
egy édes menyecske — ötven 
éven felül.

Milyennek véli ön az igázi 
csókot, Muki ?

— Körülbelül egy negyed­
óráig tartónák, — súgom én.

Mágá mindig ilyen pikáns Muki ?
— Nem én. Mikor áz ápámmal és hitelezőimmel 

consultatiót tárrtok, látná csak milyen szelíden viselem 
mágámát.

Remélem nagyságos asszonyom jól fog aludni áz
éjjel !

— Reméljük a legjob at, — mondja az asszonyka 
férjére pislantva.

Kávéházban.
— Szokott ön dohányozni ?
— Hogyne.
— Hát akkor kérek egy szivart.

Michelstätter S. E. & H.
Piaez-uteza -40.

Hungária kávéházzal szemben.

Saját gyártmányú

ögzi és léli czipő különlegességei
megérkeztek.

\ X



Debreczen, 1900. október 21.

Szomjas Péter
városi lender.

Na hát e mán furcsa 
egy levél, akkit tegnap kap 
tarn, aszongya hogy :

Tisztelt Szomjas Ur! 
Mi aluli rótt, gerendák, 

akik az ispotály-templom 
mellett két év óta büsz­
kén meredünk az égnek, 
tisztelettel kérjük Önt, mint 
befolyásos férfiút, hogy 
méltóztassék bennünket a 
nagyságos polgármester ur 
elé vezetni, mert mink is 
üdvözölni akarjuk őt 25 
éves jubileuma alkalmá­

ból, mint akik tanúi vagyunk a város és ev. ref. egy­
ház közötti kitűnő viszonynak. Egyúttal azonban el 
akarjuk mondani, hogy ámbátor szép az ácsorgás, de 
az inaink már rogyadoznak s ha oldalt találunk püf- 
fenni és egy pár iskolás gyereket agyonütünk, nem 
tehetünk róla. Jelenteni akarjuk azt is, hogy a to­
rony kalapja is azt susogja a fülünkbe, hogy ö nem­
sokára lerepül onnan, mert szégyenli magát.

Tisztelettel :
az ispotályi torony állásgerendái.

Ippen indulni akartam, hogy kinyomozom a tet­
test, akki észtét merte iini, hát mesmeg ehen kopog a 
postás, oszt másik levelet hoz, abba meg e vót ni ■

„A VígkedvűMihály-utcai ismeretes döglött macska, 
aki már hónapok óta fekszik az utcza közepén, tisz­
telted Szomjas urat, hogy azt az egy pár döglött 
tyúkot, a mely tőle 30 lépésnyire fekszik, vitesse el 
onnan, mert nem áll jót érte, hogy egy éjszaka nem 
ugrik-e fel és nem eszi-e meg őket. Nagyon kívá­
natosán néznek ki."

Hát nem borzasztó mán ijeneket írni ? Na meg- 
ájj észtét megtudom, hónap indulok ebbe a dologba 
nyomolni, de még ma egíssz nap a vaczkonn tekszek, 
mer tennap a jubélionos banketten az ajt felet tá­
masztottam, oszt az urak annyiszor mekkináltak, hogy 
be tanáltam kaparászni. Mindig igy kék! Aszondom.

Regény frázisok.
A lugast folyondár futotta körül. A tizedik körül- 

futásnál azonban kijelentette, hogy nem győzi tovább, 
elszédült, s kimerültén elterült a pázsiton.

*
Béla már ökölre akart menni Emillel, de nem volt 

útiköltsége s igy csak kis-kassára kullogott.

A gondolat mosolyt csalt ajkaira, mire a közelben 
lévő Neumann detektív csalás miatt letartóztatta.

A pályaőr megigazitotta a váltót, egyben beküldte 
a takarékpénztárnak a késedelmi kamatokat.

Igazán.
A lánykának harisnyája 
Kis lábáról lecsúszott 
Lehajoltam hát hozzája 
És {elhúztam azt legott. 
Megkötöttem szép bokorra 
A lábán.
Honny sóit qui mai y pense 
Igazán 1

Eltördelt- apróhirdetések.
Egy világos barna szinü, 15 markos pej, a kisbéri 

istállóból . . . azonnal alkalmazást nyerhet mint száraz 
dajka.

*

Részletfizetés mellett egy kényelmes Ízlésű s ed­
dig alig használt . . . szalmaözvegy azonnal bérbe 
adatik.

Nősülni óhajt egy még legjobb karban levő és 
kipróbált hüségü . . . omnibuszló.

Uraságoktól levetett . . . kaszírnők, azonnali be­
lépésre kerestetnek.

Egy 65 éves jómódú földbirtokos, ki alig tiz nap 
óta férje egy csinos fiatal özvegynek . . . kisegítő üzlet 
társat keres.

Az olajütőben bámulatos olcsó áron eladó . . . 
hat felnőtt szép leány.

Utitársat keres magának . . . egy alvajáró.

Négy szép leánynyal megáldott családapa a vidék­
ről Debreczenbe akarván költözni.............végeladást
rendez.

Aki arezbörének finom teint-jét minél hosszabb 
ideig megakarja őrizni, az kérje ... a legfinomabb 
Podaska János-féle kocsikenőcsöt.

SZŰCS KAROLY
fegíjveMüves és fegyverraktápa 

Debrecen, SzédTerryi-ufcxa
(kiatemplom mellett.)

Ajánl mindennemű lőfegyvere­
ket, és revolvereket, melyek lőké- 
pességeért telj es felelősséget vállal;
úgyszintén mindenféle vadász sze­
relvények raktáron tartatnak.

Javítások gyorsan szakszerűen 
és jutányosán teljesittetnek.

_ Vidéki megrendelések a legna­
gyobb pontosággal eszközöltetnek.
Használt fegyverek becseréltetnek.

/
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Elöfizet-ési át* :

Egy „Takova“. Őrmesterek ES
felét fizetik.

Fele

III

POLITIKÁTLAN IDŐSZAKI ÚJSÁG.
1 ö s szerkesztő: AT ÁI^-K L> KE.

Szerkesztőség : 

Egyházi ügyészi hivatalban. 
Kiadóhivatal :

Hóm. catb. temető.

Az én jubileumom. Napi hírek.
Simon ffy ünnepelt! Miért ? Azért 

mert ö huszonöt év óta polgármes­
ter ? Hát ez érdem ? Nekem több 
érdemem van. Én Lengyel Imre 
vagyok 70 évek óta. Azután meg a 
főispány úr csizmáit ki tudja kitisz­
títani jobban mint én és Márk a 
vejem.

Na ! ! !
És engem nem ünnepelnek ?
De igen !
Szováth szabad királyi község lel­

kes lakossága jubilálni fogja érde­
meimet.

Azt hiszem ott lesz mindenki !
De miért ne lenne !
Hisz potya úgy sem lesz semmi. 

Elvem nem fizetni. Én snassz vagyok, 
ezt büszkén mondhatom.

Azért mondom !!
Vöm Endre osztja nézetemet. Mi 

azt az elvet valljuk, hogy nem érde­
mes henczegni, hisz úgy is a teme­
tőbe kerülünk.

Külföld.
H.-Böszörménv okt. 20.

— Brutális támadás. Csokowb I i- 
téz Mihály volt költő és kicsapott tanár 
ma délelőtt kiballagott a Hatvan-utczai 
temetőből s egy kis sétát tett a Kossuth- 
utczán. A mint sétált, megpillantotta a 
Lengyel és Márk-féle „Csokonai“ papiros 
üzletet. Az expoéta e miatt annyira dühbe 
jött, hogy a boltban áruló Jajtelesz Izidor 
nevű alkalmazottunkat irgalmatlanul össze­
szidta, s fenyegetőzni kezdett hogy feljelent 
bennünket név megfertőztetésért. A kicsa­
pott csurgói tanárt Márk szerkesztőnk 
vette üldözőbe, de mert a Szent-Anna ut- 
czai temetőbe menekült, nem követte.

— Koncz Ákos volt lájbbuszárt a D. 
E. szerkesztőségéből Márk főszerkesztőnk 
ki nullázta. Miért "? Csak azért, mert Ákos 
nagyon ,fészkelődön.“

— A Csokonai nyomda szerencsés 
kimúlásával Lengyel az agilis agg más 
üzlet után néz. Hir szerint gés agimnáziu- 
mot nyit „Ócska szőrmék áruháza"' czég 
alatt.

Táviratok.

Okt. 21. Már—Kend—re gésa mi­
niszter alkudozásba lépett Bot—lik Tér—ka. 
altáji királynővel. A tárgyalások csakis a 
késő éjjeli órákban vezettek eredményre. 
Az eredmény csak hónapok múlva lesz- 
nyilvánosságra hozva.

Kis-Kas- Sn. okt. 21. Ko-szo-rus dühö­
sen agitál. Ellenjubileumra készül Lengyel 
ellen. Ó több mint húsz éve ló-ava-tó-ör- 
gróf. Ma nagy gyűlés, abczug Lengyel 
éljen Ko-szo-rus kiáltások. Rendőrség 
pofon vágott egy Lengyel kortest. Táv­
irat Szélihez sürgős orvoslásért.

Kis-Kas-Sa, okt. 21. A lázadás kitört. 
A küzdelem heves. Koszorús párt boxerrel 
dolgozik. A „Timest“ Szin-ni Péter kép­
viseli. Ko-szo-rus uj nyakkendőt vásárolt.

Kis Kas-Sa, okt. 21. Rend iielyre 
állott. Jubileum nem lesz. Főkortesek be 
rúgtak. Bor nincs. A nép szomjas. Két 
hordó spirituszt gyorsan.

A chinai háború. —

Uj főispán. H.-Böszörmény, a hol nem 
lakik bősz örmény [régi vicz ! !] főispán 
székhely lesz. Apósom Lengyel Imre te­
kintettel a tanyai nők körül szerzett érde­
meire örökös főispánná iog kineveztetni. 
[Börze Kukoricza Szilárd, Gyapjú Gyári 
Áron.

Peking, érk. 21. Reuter ügynökség. 
Bu—fa I—mi kormánypárti gésa ma be­
hatolt a csungli jámenbe és kipuczolta 
Sa—va—nyu alkirály csizmáját. A me­
rénylőt elfogták és Be—ne—dek chinai 
ügyvivőhöz tolonczoltatták. hol napestig 
függetlenségi eszmékkel traktálják. Bu—fa 
annyira oda van a szokatlan tápláléktól, 
hogy legutóbb gavallérsági rohamok vettek 
rajta erőt és 2 krajezárt adott a pekingi 
lelenczház javára.

Apró hirdetések.
A vöm számára keresek egy újon­

nan létesített temetőt. Ajánlatok „Csősz 
és őrmester" jelige alatt küldendők be 
lapunk kiadóhivatalába.

Azt a kis piszét, a ki tévedésből 
múltkor a szemembe kacsintott, kérem, 
legyen 8 óra után a katholikus temető­
ben. M. E.

Lengyel Imrének a „Nagyeszű" 
czimü önéletleirása még nem jelent meg. 
A Csokonaiban akarta nyomatni, de ott 
nyomnak neki és nem nyomják a könyvét.

Arabeszk.
A „Lengyel Imre cs vidéke“ eredeti tárczája. — 

Szomorúan zengett a csárdában : 
„Busul a Lengyel honja állapotján.“ 

Szomorúan szólt a nóta, sirt a he­
gedű, mintha csak tudta volna, hogy a 
szomorú Lengyel zsebéből egy hunezut 
kopeket se bir kimuzsikálni.

Pislogott a mécs. Elhallgatott a nóta 
s a csendet csak a busuló Lengyel orrán 
virradó hajnalpirra ébredő csalogány csa­
logató csattogása zavarta meg.

De felpattan az ajtó. Egy elzüllött női 
alak gurult be. Haja lecsapott homlokára, 
ruhája rongyokban lógott le, szeme veres 
volt a sírástól.

— Ki vagy te ? — riadt fel Lengyel.
Bukott nő, — felelte a szerencsétlen.
— Hogy hívnak ?
— Én vagyok a „Csokonai nyomda" 

részv. társ. géniusza. Az ajtó előtt hever a 
talpnyalás faunja összetörve. Téged kere­
sünk.

Huhh! Távozzatok, no lássalak, zúgta 
a bőrképti Lengyel, árnyatok kétségbe ejt.

Az árnyak nem távoztak s Lengyel 
oly mélyen esett bele a kétségbe, hogy 
kútfúrókkal kellett kikurkászni.

Ezt azonban tárezairónk bevárni nem 
tudván, a tárczát befejezettnek jelenti ki.

TARCZÄ.

Metamorphosis
Gyermekkori vágyam 
Volt a husosfazék,
Kis gyermekkoromban 
Kormánypárti va lék

Ifjú koromban 
A friss húst szerettem 
Friss hús a raktáron 
Hej ! mindig volt nekem

Most, öreg koromban 
Csak a fazék kell már 
Agyam alá teszem 
Minek ? tudj’ a tatár
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Színház.
Kerestem, kutattam, nem ta­

láltam semmi ujjat, semmi 
szenzácziósat, semmi pikánsát.

Unalmasak ezek a Thália 
papjai és női.

F.gy kis csoport vonta ma­
gára a figyelmemet. A ruha- 
hordozó cselédek álldogáltak 
az egyik sarokban.

Melléjök húzódtam s hallgatózni kezdtem.
— Te, nem láttad a fiatal Trubadúr! "?
— Nem, az öreg Trubadúr az itt kavaródzik a 

folyosón.
— Fiatal Trubadúr"? Öreg Trubadúr"? Mi az 

istennyila lehet az. Kíváncsian kérdeztem meg egy ki­
érdemesült ruhahordozót.

— Hát kérem alásson a Bődi Ella nacsága, meg 
a mamája.

Uff !

Alig röhögtem ki magam kellőképpen, egy gyanús 
alak ragadta meg figyelmemet.

Egy bohém körökben ismert jóvérű fiú guggolt 
egy ruhakosár előtt, kipirult arccal, csillogó szemekkel.

A Fáy Flóra ruha kofáimnak titkait szemlélgette.
Hogy milyen gondolatok foroghattak a fiezkó 

agyában, nem tudom, de hogy csintalanok, azt való­
színűnek tartom.

Dicsekszik a múltkor egy fiatal, de szertelen am- 
bicziójáról ismert tagja a társulatnak.

— Tudjátok fiuk most úgy vagyok, hogy egyik 
lábam Pesten, a másik itt.

— Nem lehet — vág vissza egy jóizü colléga 
— mert az a két hely olyan messze esik a számodra, 
hogyha egyszer lábad itt. másik ott lenne, régen szét­
repedtél volna.

Szigeti Lujza, aprehendált, hogy az ünnepi tab­
lóban nem állították az első sorba.

Tréfálkozva mondja egy fiatal színész :
— Te Lujza mért akarsz te első sorba állani, 

hisz nem vagy már fiatal . . .
— Próbáld meg, — felel Lujza.
A fiatal collega őrülten elmenekült.

Melyik szerepedet szereted legjobban '? — kérdi 
a múltkor egy színésznő Kiss Iréntől.

— Nem is sejted ! Tudod azt, amikor a Névtelen 
levelekben Pataky 5 pereztg az ölében hurczol. Azt 
nagyon szeretem.

Gólya Friczi mondásai.
Szeretett igazgatóm Bari­

ba Béla szép beszédet mon­
dott a polgármester jubile­
umán. Én is czipeltem a 
lámpiont s oda plántáltam 
magamat a rektor uram 
emelvénye elé s nagyon él­
jeneztem.

Úgy látszik hiába !
A rektor ur nagyon szem­

rehányóan pillantott rám, 
mintha mondotta volna :

— Vén lump, maga is 
felkelt a gyertyagyújtásra !

Novemberi harmadik pót­
vizsgám tehát ismét bizony­
talan !

Kun Béla kollégám a ku­
bikosok téli tánczkoszorká- 
jának 2-ik évi jubileumára 
hangulatos ódát irt. A fiatal 

alanyi és alkalmi költér ismét bebizonyította, hogy jó 
szónok, de rossz versiró.

Római jogból ismét absentiát fogtam.
Meg is szólított érte a nagyságos úr :
— Gólya ur ön soha sincs jelen egy kathalogus 

olvasásnál sem.
— Dehogy nem nagyságos uram. Tessék csak 

megkérdezni a .Hungária“ fizetőjét Henriket, hogy 
hiányzom-e egyszer is a Hungária-beli névsor olvasásnál.

A naiv kis leány.
Azt kérdezi a mama !
No mi lesz már — szóllott ??!
A kis leány nem felel — — — 
Nem érti a módot.

Végre a sok savanyu képű, unalmas, széthúzó 
színész közé került egy jóizii. kedves fiú, A agy Gyula.

A „Bibliás asszonyában lánczolt először a fele­
sége. Gyula iszonyúan drukkolt a partefen. Nézi. nézi 
i feleségét, a mikor a tánczát megismételtették odasug 
Odry biztatólag :

Kicsiny a bors, — de jól ugrik.

Újra kérdi a mama I 
Lopott-e már csókot ?
És a lányka felkiált, 
Értjük mi a dógot.

Megretten a jó mama ! 
Vagy talán csalódott '?
De a kis lány bevallja . . 
Hogy csakugyan volt ott

Pallcigi.

Czélszerü és ízléses férfi-, fiú- és gyermek-ruhát ajánl

NEUMANN M.
DEBRECZEN, Főtép, a magy. kip. postával szemben. 40=®^ 

Raktárak: Budapest, Arad, Kolozsvár, Pozsony, Sófia, Kassa, Temesvár, Zágráb, Fiume, Nagyvárad, Belgrád, Wisch. 

— ■ — a pgftg-nek elismert elve: legolcsóbb és szabott árak. . —

\ V \ \ \
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigäs viselt dolgai.

Hász nem mondom, hogy meg nem érdemli a 
nacscságos pógármester ur ű kelmi asztal a sok hűhót, 
akkit most eránta izéinek, mer magainrúl tudom, hogy 
nassor a hivatal, mán én önsaját is 30 esztendő úta 
lötyögök lúval egyvelgest a falaszteren, oszt biz Istók 
pötyögösön esik, mikor nyíha égisz nap dógozok, ojan- 
kor oszt este az annyok mekkeni a hátamat, hasra 
fekszek a vaczkonn, ü meg gyúrja dagasztja a két 
kézivé! a girinczemet; bég jó! "esik. csakhogy ha ekkis 
szeszt sejt bennem, rendesen a nyujtófával kezdi.

Hát élig a hozzá, hogy szeredán reggel oszt 
tövirül hegyire megtudakoltam, hogy lesz mint lesz, 
az innepsíg, még peig Kos Zsiga nemzetes urtúl a 
zsigvásárba. Most nem macskát árult a nemzetes ur, 
hanem egy zsebkutyát. Nekem is komendálta hogy 
vegyem meg, dicsírte szörnyen, hogy micsoda szip egy 
jószág, aszongya: ha otthon felteszem az asztalra, csu­
pa gyönyórüsíg a mijen szipen szógál.

De mán engedelmet kírek — mondok — nincs 
a kutyának az asztalon semmi hejje, van nekem otthon 
kiilömb kutyám mint e, mer húsz is kiteln ■ beiölle 
ijen mint ez a görcs, oszt még se teszem az asztalra.

Hát persze hogy nem vettém meg a zsebkutyát, 
de azír Zsiga nemzetes úr mégis elmagyarázta az 
jubileomi plogranyt, vöt ojan szives, megtette ingyír.

Na hát szip is vöt csütörtökön dilelött, mikor az 
czipra urak betejesültek a Bikába, de azomba a mej- 
jem jobban kívánta az takaros gúnyájú úri fejíreselé- 
deket nízni, mer nyök is vót jelenleg a közgyülísen.

Hogy odabe mire vígeztik oszt az öreg főurral, 
nem tóm, hanem estefelé mindent láttam. Alkonyat 
tájon aszondom a házi keresztnek : Hééééé . . . vedd 
elő az inneplő kípedet, mángorold ki ekkicsít az ábrá-

Öszi és téli

zatodat, hogy ne legyík rajta annyi ránéz oszt akkor 
elviszlek a piaczra világot látni. Ivimosakodott, felvette 
a viklert, aut a nagytemplony ebbe fellípkedtünk, jött 
Miska is.

Fél hét tájba nagy bandaszóval jöttek oszt a 
kollégyiombul a lámpásos nípek ; vótak egy pár ezren. 
Szip czipra lámpásokat vittek papirosbúi, mint eggy- 
eggy abrakos tarisznya. Köröskörül meg a temíntelen 
sok nípek ment, mink is közzé ögyeledtünk a csöcse- 
liknek, oszt el is szakattunk egymástól. Éngemet foj- 
tomosonn egy gömböjü szakácsnő sodort magával, az 
annyokot meg ujfent eggy katona mozgatta. A Kos- 
suth-ucczán oszt ecscsomóba gabajodott az égisz frek- 
venczia a pógármester ur háza előtt ; a dalármiskák 
ínekeitek, ki hajszra, ki csára, aut Barta professzor 
ur szipen szavazott eggy ferslóg tetejivül, akkire a 
pógármestér ur ü kigyelme lefeleselt a ház kiállójárul ; 
vígtire mesmeg ínekeitek.

Mind szip lett vóna e, de nímej ríszit nem igen 
hallottam, mer a szakácsnő mindig csiklandozott, én 
meg oszt mírgembe úgy a falho szorítottam, hogy 
csakúgy nyöszörgőit. Még ez is megjárta vóna, mer 
úgy vílekedek, hogy az ijen csapásokat más is elszí­
veli, hanem az osztán mán kegyetlenül inaczerált, 
hogy Onofri borbily, mindig ott tüstinkedett mellettem, 
oszt egyre taposta a tyúkszememet. Mikor mán meg- 
sokaltam, illő tisztelettel aszontam neki, hogy a lúval 
imádkozzík fodrász ur, a maga lábán járjík kend. Ü 
erre asztal szavazta nékem, hogy a Dézsi köpöláda- 
ját pitykézzem ki víresre, de naponkint.

Nííííi ... te igy magamba, aut nagyfelszóval, hisz 
e csak tiz napig tartana, mer mán huszonkettőnek ki­
ette a bagó a tövit.

Aszongya : a többit máj kiszedi ü ; hát e vígéit 
osztán leeresztettem az öklömet a búr kalapra, de 
azonba ü se vót rest. oszt a kézivel úgy fel tanálta 
nyomni az óromat, hogy beleesett az eső.

Erre oszt czéierántosnak gondoltuk kibikülni, mer 
mán törtetett felénk egy pár lendör. Ki is bíkültünk, 
oszt meg is ígirtem neki, hogy kuncsaftya leszek, még 
peig este 7 órakor járok hozzá beretválkozni, mer 
mír azír, hogy ü nálla mán ojankor setít van oszt 
aszongya hogy íi setítbe is fáinul tud beretválni, élig 
neki hozzá annyi fíny, amennyit a szemem szikrádzik, 
míg nyúz. De mán erre kiváncsi vagyok.

Karonfogva sétáltunk haza.

Ssinhás után az Angol királynő szálloda ét­
termében mindég friss vacsora, gazdag, változatos 
étlappal vár a közönségre. Esténként zene, pontos 
kiszolgálás, tisztán kezelt italok. Úgyszintén az 
újonnan átalakított kávéházban is. A n. é. közön­
ség szives látogatását kéri, tisztelettel Hauer 
Bertalan.

Vizsgán.
Tanító ■ Khóbika, hol tanálják a márvánt ? 
Kóbi : Nü, hát a nachlkhaszlin.

leggyorsabban és legkifogástalanabbul

ruhák tisztítása Hrabéczy Antal
kelmefestő és vegytisztító intézetében eszközöltetik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. az.
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A színi évad megkezdése alkalmából Kiss Adolf, 
az EMKE-kávéház tulajdonosa, tisztelettel tudatja, hogy 
fényesen berendezett helyiségében hideg hülfet, kávé­
házi csemegeféléket és a legfinomabb italokat oly vá­
lasztékban tartja, hogy azzal a nagyérdemű közönség 
fokozott igényeit minden időben kielégítheti.

Felsült.
Slajme Bondlachfresselr ép a szobaleányt csókol­

gatja, mikor a felesége belép.
Nagy zavarában ráförmed a szobalányra ; Na 

Marha, hodj leheth magba o lej an szemthelen, hodj 
thőlem csokholthatja maghát.

Hová menjünk színház után vacsorázni ? Márkus 
Jenő „Téli kert“ éttermébe, hol választékos friss ételek, 
különlegességek, korona-sör. á la pilseni, színház után 
frissen csapolva áll a közönség rendelkezésére. Heten­
ként háromszor zene-estély, kedden Rácz Károly zene­
kara saját vezetése mellett, pénteken Magyary Test­
vérek. vasárnap pedig a katona zenekar hangversenye, 
szabad bemenet mellett.

AKI OLCSON AKAR VENNI bőrből 
pénz- szivar- és dohány-tárczát, sakk, do­
minó, sétabot, valódi ezüst és ében fából, 
dohányzó készleteket, esernyő önműködő zár­
ral, valamint mindennemű dohányzó eszkö­
zöket, pipák, szipkák, szárak, rendkívüli nagy 
választékban SCHWARTZ DÁNIEL 
dohányzó eszköz különlegességi üzletében a 
Bika szálloda alatt.

0©©©®©©©©©©©©©©©©©©©
VAGO ANDOR UTÓDA ©

Melyik igaz ?
Ábrándos, szép ifjú koromban 
Hajtott a vágy hírnév után.
Színésznek mentem, azt gondolva,
Hogy igy teszek szert hírnévre tán.
De hasztalan volt a rajongás,
Hiába a nagy szenvedély,
A kritikusok rám mondották :
Ez is rossz színész, mit sem ér !
. . . S amikor egy aranyos babának 
Suttogtam lázas szavakat,
Ö rám tekintett mosolyogva . . .
Lelkes beszédem elakadt.
Majd felváltotta a mosolygást 
Lelkeílen, édes kaczaja:
„Ejnye barátom, sose hittem,
Hogy ilyen négy színész maga/,_________

Csakis elegánsan öltözött urak közeledhetnek az 
intelligens urhölgyekhez, ezt pedig elérhetik az urnk 
könnyű szerrel, ha Prelovszky András Kossuth-utczai 
úri szabó üzletéhez fordulnak, mert divatos szép un 
ruhákat a legolcsóbb árban készít.

Diri Dongó üzenetei.
L. Nem közöljük, mert nem szol­

gált rá az illető.
Lu-Lu. Alkalomadtá-'.
Kin-csüng. Mint látjuk figyelmez­

tetésünk nem használt. Újabb no­
vellájában igy ir :

A terv már kívül esett a lalna- 
táron," miért is a bizottság gukkereket 
kért kölcsön a színházi jegyszedotol. 

Más helyen : ...
A művész szép summához veit 

jutni ezen a réven, de várakozása 
nem valósult, mivel a reveszt nem 
tudta előkeriteni. .

Tudassa velünk pontos czimet. 
hqgy a kórházi főorvos ügyeimébe 
ajánlhassuk.

0 vászon-, kézmü- és rövidáru üzlete, főtér, a nagytőzsde mellett.
0 Nagy raktár :
0 „Schroll“-féle harasz, gyolcs és schiffonokban 
0 minden szélességben. Greas és ezérnavásznakban.
0 Divat mosó panehetekben
© Téli kendők minden nagyságban. 0

© Téli alsó ingek és nadrágokban, ©
0 Hímzések, szalagok s mindenféle rövidárukban. 0
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Hegnagyobb ékszerész üzlet

Blau Lipót és Fiai Utóda
Debreczen, Piacz-u. a főtőzsdével szemben.

Ajánlja a n. é. közönség szives figyelmébe dúsan 
felszerelt

arany-, ezüst- és
- ékszer üzletét.

Az évtizedek óta fennálló ezég biztosítja a 
közönséget pontos és megbízható kiszolgálásról.

Minden darab jótállás mellett adatik el.
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URBANOVICSmiCSA
(HORVÁTH ISTVÁN UTÓDA) 

Piacz-utcza, a Frohner szállodával szemben.
• A tényleges és tartalékos tiszt urak, 

valamint az egyéves önkéntes urak szives 
figyelmébe ajánlja 20 év óta fennálló szolid, jó 
hírnévnek örvendő

egyenruha szabó
és mindennemű egyenruházati c zik kék üzletét.

Specziálista : Angol Bresshet lovagló
nadrág készítésben.

Legújabb női és leány Paletok, Női 
Kabátok, Gallérok, Kalapok, Gyer­
mek ruhák, Blousok, legnagyobb vá­
lasztékban és legolcsóbb szabott árak mellett.

csakis

kaphatók

DEBRECZEN, A FOPOSTA MELLEIT.
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00 0000000 0000 000©®®
© PÁRTOLJUK A HAZAI IPART ! ! ! ^

1 Scherg Vilmos és társai §
ffi Brassói posztógyára ®
0 legmelegebben ajánlja kizárólag tiszta nyírt _ 

gvapjakból készített divatkelmeit, valamint Rv
/Tx mindenemü egyenruhaszövetjeit rendxiwi CT7
^ szolid és tartós kivitelben. .. tg
© Legjobb hirnevü erdélyi LiODEN szó- 0
0 veteink ugv tartósságra, valamint ízléses kivi- gx 0 telükre nézve a leghíresebb külföldi gyártmány- ,
0 nyal versenyezhetnek.
/t\ Egyszersmind értesítjük a n. é. kozonse- 0

get, hogy _ , 0
^ Debreezen és vidéke Fészere 0

© Szedlák és Vámos @
debreczeni, bizalmat érdemlő szabóczégnél, 0
olyszerü raktárt szerveztünk, hol gyárt- 0 
mányaink méterszámra is gyári árak ^ 
mellett szolgáltatnak. Xjx

Dús választékban kaphatók továbbá gyárt- vt/ 
mányaink : tl7

VARGA és VAS §
uraknál. 0

3^* Pártoljuk a hazai ipart! |

j. Első debreczeni íésü-gyár Ji
--------  Kandia-utcza 15. szám. — ^ BO

d Ajánlja a legjobb ökörr- és bivaly szaruból Uv
készített fésűiből dúsan berendezett Raktárát a Se.

* s n. é. közönség szives megtekintésére. B g
t, y Részit továbbá minden szaruból előállítható 3 S
5 b1 tárgyakat a legjutányosabb árak mellett. e§ ^
y/P 

■6 > Ismételadóknak megfelelő engedmény!
Z‘O Ugyanitt egy — a gépkezelésben telje- £©chtQ
cco sen jártas — magyar illetőségű szakember C"t- —

S £?2 CQ 7T ífo azonnal alkalmazást nyer*.

Elsőrendű hazai szakerőktől!

Nedves falak
gyökeres szárazzá tételét

elvállalja valódi természetes aszfalttal

LUKÁCS VILMOS,
beton, czement, tetőfedő és aszfalt vállalata. A 
lédeczi portland ezément gyári raktára. A John- 

féle szab. kémények képviselősége.
, Hatvan-utcza 5.

*------------ -------------- - - " " k
ELSŐRANGÚ MODERfi 
fényképész-/f 

MŰTEREM /í tXt)
®

DEBRECZEN. 
utcza 42. sz. 

(Biedermann palota.)
""-Tv vyc 'TV IO t-Tó'/'x

Prelovszky András férfi szabó
DEBRECZEN, Kossuth-utcza.

Van szerencsém tudatni, hogy az őszi és téli idényre 
bevásárolt gyapjúszövet újdonságaim megérkeztek.

Hazafias kötelességem tudatában bevásárlásomnál a 
!e(rnacrVobb sulvt a hazai gyártmányokra fektettem ugyan, de 
mindamellett az eddig is keresett angol készítményekből is 
nagyválasztéku készlet felett rendelkezem.

Elvem a régi, — vagyis a legjobb anyagból csinos sza­
bású öltözéket olcsó árban szolgálni.

y nagyérdemű közönség pártfogását továbbra is kérve.
maradtam tisztelettel

Prelovszky András
férfi szabó.

<Xn--------------------------------- - ------
Uj egyenruházati intézet!

Blum Sándor
Perzsa császári és orosz csász. főli. udvari szállító.

BUDAPEST. Váczi-utcza 17. szám. 
DEBRECZENBEN 

Kossuth-utcza 19 ik szám alatt.
a színházzal szemben

egyenruházati és hadfelszerelési
wm fiókraktárt mm

nyitott, ahol
minden néven nevezendő egyenruhák, 
hadfelszerelések, magyar díszruhák, 
polgári ruhák, vivószerek, rendjelek, 
szolgai libériák és lószerelvények ép
oly minőségben, mint a régen fennálló hír­
neves ezég központi üzletében. Budapesten, 

váczi utcza 17. kaphatók.
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Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz, a főpostával szemben.
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